
User Guide
RAVPower RP-BC006 Savior Series Rechargeable Battery For Sony NP-F550

EN
Package Contents
1. 2 x Replacement Batteries for Sony NP-F550 (2900mAh)
2. 1 x DC Dual Battery Charger
3. 1 x Micro-USB Cable

DE
Lieferumfang 
1. 2 x Ersatz Akkus für Sony NP-F550 (2900mAh)
2. 1 x DC-Duales-Ladegerät
3. 1 x Mikro-USB-Kabel

FR
Contenu du Package 
1. 2 x Batteries de Remplacement pour Sony 
    NP-F550 (2900mAh)
2. 1 x Chargeur Double DC de Batterie
3. 1 x Câble Micro-USB

ES
Contenido del paquete 
1. 2 x Baterías de repuesto para Sony NP-F550 (2900mAh)
2. 1 x DC cargador de batería dual
3. 1 x Cable Micro-USB

IT
Contenuto della Confezione
1. 2 x Batterie di Ricambio per Sony NP-F550 (2900mAh)
2. 1 x Doppio Caricatore DC
3. 1 x Cavo Micro-USB

JP
セット内容
1. 2 x Sony NP-F550 互換バッテリー (2900mAh)
2. 1 x 急速デュアルバッテリー充電器
3. 1 x Micro USB ケーブル

Specifications 
EN

How to Use
·Connect the USB charger to a power outlet.
·Indicator light becomes green.
·Insert the battery.
·When charging, indicator light becomes red.
·When battery is fully charged, the indicator becomes green again.

FAQ
Q: Can I use the charger to charge original Sony batteries?
A: Yes.

Q: What charger can I use to charge the batteries?
A: You can use USB chargers, power banks, or car chargers. 
     We recommend using 2A DC and 2.4A DC chargers.

Q: How long does it take to get fully charged?
A: Fully charge 1 battery: 1.8 hours.
     Fully charge 2 batteries simultaneously: 2.5 hours.

Q: Can I put the batteries into the camera to charge?
A: Yes.

Technische Daten 
DE

Bedienung
·Verbinden Sie das USB-Ladegerät mit einer Stromquelle.
·Anzeigelicht leuchtet grün.
·Fügen Sie den Akku ein.
·Während des Aufladens leuchtet das Anzeigelicht rot.
·Wenn der Akku voll aufgeladen ist, wird das Anzeigelicht wieder 
     grün leuchten. 

FAQ
Q: Kann ich das Ladegerät benutzen, um die originalen 
      Akkus von Sony aufzuladen?
A: Ja.

Q: Welches Ladegerät kann ich benutzen, um die Akkus 
      aufzuladen?
A: Sie können USB-Ladegeräte, Powerbanks oder Autoladegeräte 
     benutzen. Wir empfehlen 2A DC- und 2,4A DC-Ladegeräte.

Q: Wie lange dauert es, um das Ladegerät komplett 
      aufzuladen?
A: 1 Akku komplett aufladen: 1,8 Stunden
     Beide Akkus gleichzeitig komplett aufladen: 2,5 Stunden

Q: Kann ich die Akkus in die Kamera einsetzen, um zu laden?
A: Ja.

Spécifications 
FR

Mode d’Emploi
·Connectez le chargeur USB à une prise de courant.
·L’ indicateur lumineux devient vert.
·Insérez la batterie.
·Pendant la charge, l’ indicateur lumineux devient rouge.
·Lorsque la batterie est complètement chargée, l’ indicateur 
     devient vert à nouveau 

FAQ
Q : Puis-je utiliser le chargeur pour recharger les batteries 
       originales Sony?
A: Oui.

Q : Quel chargeur puis-je utiliser pour recharger les 
        batteries?
A: Vous pouvez utiliser un chargeur USB, une batterie externe, ou 
     un chargeur de voiture. Nous vous conseillons d’ utiliser des 
     chargeurs 2A et 2.4A.

Q : Quel est le temps de recharge?
A: 1 batterie pleinement chargée : 1.8 heure
     2 batteries pleinement chargées simultanément : 2.5 heures

Q : Puis-je mettre les batteries dans l’ appareil photo pour 
       les charger?
A: Oui.
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Model

Capacity

Dimensions

Weight

RP-BC006

Battery Charger

3.6V 2900mAh / 
10.44Wh Each

Input: 5V / 2.1A Max 
Output: 8.4V 700mA for one battery
                8.4V 500mA for two batteries 

7.06 x 3.82 x 2.05 cm
2.8 x 1.5 x 0.8 in

11.6 × 7.0 × 1.9 cm
4.6 x 2.8 x 0.7 in 

196 g / 6.9 oz 58 g / 2.0 oz

Model

Kapazität

Abmessungen

Gewicht

RP-BC006

Batterie Ladegerät

3.6V 2900mAh / 
10.44Wh jeweils

Eingang: 5V / 2.1A Max 
Ausgang: 8.4V 700mA für eine 
                   Batterie
                   8.4V 500mA für zwei 
                   Batterien
 7.06 x 3.82 x 2.05 cm 11.6 × 7.0 × 1.9 cm

196 g 58 g 

Modèle

Capacité

Dimensions

Poids

RP-BC006

Batterie Chargeur

3.6V 2900mAh / 
10.44Wh Chacun

Entrée : 5V / 2.1A Max 
Sortie : 8.4V 700mA pour 1 
               batterie 
               8.4V 500mA pour 2 
               batteries 

 7.06 x 3.82 x 2.05 cm 11.6 × 7.0 × 1.9 cm

196 g 58 g 

Características Técnicas 
ES

Cómo utilizarlo
·Conecte el cargador USB a una toma de corriente.
·El indicador se enciende en verde.
·Inserte la batería.
·Cuando se carga, el indicador luminoso se enciende en rojo.
·Cuando la batería está completamente cargada, el indicador vuelve 
     a verde.

Preguntas más frecuentes
P: ¿Puedo usar el cargador para cargar las baterías originales 
     de Sony?
A: Sí.

P: ¿Qué cargador puedo usar para cargar las baterías? 
A: Puede utilizar cargadores USB, bateria externa o cargadores de 
     coche.
     Recomendamos el uso de cargadores DC de 2A y DC de 2,4A.

P: ¿Cuánto tiempo se tarda en cargarse completamente? 
A: Carga completa 1 batería: 1,8 horas
    Carga completa de 2 baterías simultáneamente: 2,5 horas

P: ¿Puedo poner las pilas en la cámara para cargar? 
A: Sí.

Specifiche Tecniche 
IT

Funzionamento
·Connettere il caricatore USB ad una presa.
·L’ indicatore si accende in verde.
·Inserire la batteria.
·In ricarica, l’ indicatore diventa rosso.
·Quando la batteria è carica completamente, l’ indicatore diventa 
     nuovamente verde. 

Domande Frequenti
Q: È possibile utilizzare il caricatore per ricaricare le batterie 
      Sony originali?
A: Si.

Q: Che caricatore posso utilizzare per ricaricare le batterie?
A: È possibile ricaricare tramite dei caricatori da muro con porta 
     USB, dei caricatori portatili e anche dei caricatori da auto. Si 
     consiglia di utilizzare dei caricatori di tipo DC da 2A e DC da 2.4A.

Q: Quanto tempo è necessario per una ricarica completa?
A: Ricaricare completamente 1 batteria: 1.8 ore
     Ricaricare completamente 2 batterie alla volta: 2.5 ore

Q: Posso ricaricare le batterie quando queste sono inserite 
      nella fotocamera?
A: Si.

商品概要
JP

使い方
·付属の Micro USB ケーブルを使って、バッテリー充電器を電源
     につなぎます。
·インジケーターが緑に点灯します。
· バッテリーをバッテリー充電器に装着します。
·充電中のインジケーターは赤く点灯します。
·満充電になると、LED インジケーターが再び緑に点灯します。

FAQ
質問： バッテリー充電器から、ソニー純正バッテリーを充電で
             きますか？
答え：充電できます .

質問：どんなデバイスから、この製品を充電できますか。
答え：本製品は USB で給電する設計ですので、モバイルバッ
            テリーやカーチャージャーなどの USB 充電器から本製品
            を充電できます。急速充電を楽しめるには、出力 2Aま
            たは 2A 以上の USB 充電器をお勧めいたします。

質問：バッテリーパックをフル充電するまでどれぐらい時間が
             かかりますか。
答え：バッテリー 1 個をフル充電するまで、約 1.8 時間かかり
             ます。 バッテリーパック2 個同時に充電する場合、フル
            充電になるまで、約 2.5 時間かかります。

質問：バッテリーパックをカメラに装着したまま、充電できま
            すか ?
答え：充電できます。

POWER YOUR LIFE

www.ravpower.com

NORTH AMERICA
E-mail : support@ravpower.com(US)
support.ca@ravpower.com(CA)
Tel : 1-888-456-8468  (Monday-Friday: 9:00-17:00 PST)
Address : 46724 Lakeview Blvd, Fremont, CA 94538

ASIA PACIFIC
Tel：03-5542-0238（平日10～18時/土日祝除く）
E-mail : support.jp@ravpower.com(JP)
JP Importer: 株式会社ニアバイダイレクトジャパン

EUROPE
E-mail: 
support.uk@ravpower.com(UK)
support.de@ravpower.com(DE)
support.fr@ravpower.com(FR)
support.es@ravpower.com(ES)
support.it@ravpower.com(IT)
EU Importer : ZBT International Trading GmbH, 
Halstenbeker Weg 98C, 25462 Rellingen,Deutschland

MANUFACTURER
Manufacturer: Shenzhen NearbyExpress Technology Development 
Company Limited 
Address: 333 Bulong Road, Jialianda Industrial Park, Building 1, 
Bantian, Longgang District, Shenzhen, China, 518129

RP-BC006      

Modelo

Capacidad

Dimensiones

Peso

RP-BC006

Batería Cargador

3.6V 2900mAh / 
10.44Wh cada una

Entrada: 5V / 2.1A Max 
Salida: 8.4V 700mA para 1 
              batería
              8.4V 500mA para 2 
              baterías 

 
7.06 x 3.82 x 2.05 cm 11.6 × 7.0 × 1.9 cm

196 g 58 g 

Modello

Capacità

Dimensioni

Peso

RP-BC006

Batteria Caricatore

3.6V 2900mAh / 
10.44Wh Ogni

Input: 5V / 2.1A Max 
Output: 8.4V 700mA per 1 
                 batteria
                 8.4V 500mA per 2 
                 batterie

 7.06 x 3.82 x 2.05 cm
2.8 x 1.5 x 0.8 in

11.6 × 7.0 × 1.9 cm
4.6 x 2.8 x 0.7 in 

196 g / 6.9 oz 58 g / 2.0 oz  

型番

容量

サイズ

重量

RP-BC006
USB 充電器 USB 充電器
7.2V 2900mAh / 
20.88Wh （1 個）

入力 : 5V / 2.1A Max 
出力 : 8.4V 700mAh （バッテリ
            ーを 1 個充電する際） 
            8.4V 500mAh（バッテリ
       ーを 2 個同時に充電する際）

 
7.06 x 3.82 x 2.05 cm 11.6 × 7.0 × 1.9 cm

 
 196 g 58 g

Learn more about the EU Declaration of Conformity: 
https://www.ravpower.com/downloads-RP-BC006-CE-Cert.html

FCC Compliance
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must withstand 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
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